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Жытель села в горах вандрує глубокым лі-
сом, глядаючы дачого: материялу, з якого 
поставит хыжу, ідла для родины, крыівкы в 
природі, де втече пред людми, дорогы з про-
вінціонального села до шырокого світа ци-
вілізациі, ексцитациі пригодом, одкрытями 
і незнаным. То метафора, што конструує 
моноґрафію Олены Дуць-Файфер Treading 
Paths: Lemko Literature in the Years 1848–1918 
(2023), обшырне досліджыня розвитя і ево-
люциі лемківской літературы і єй найваж-
нійшых авторів. Згідно з лоґіком наголовка, 
лемківскы писателе вырушыли в  незнаный 
літературный світ з прагніньом розвивати 

способы експресиі і будувати сіт контактів з зовнішнім світом на благо 
свойой землі і люди.

1  З анґлицкого языка перевела Анна Масляна.
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Treading Paths то перша інтерпретацийна істория лемківской літера-
туры од єй возникніня в періоді Весны Народів до кінця І світовой вой-
ны. Книжка была выдана першый раз пред більше як двома декадами як 
Literatura łemkowska w drugiej połowie XIX i na początku XX wieku (2001), 
будучы поправленом і розшыреном версийом докторской дисертациі 
Дуць-Файфер «Życie literackie Łemków w  drugiej połowie wieku XIX i  na 
początku wieku XX» (1997), бороненой на Ягайлоньскым Університеті. 
Сесе тлумачыня удоступнят анґлоязычній публиці першу велику працу 
провідной дослідниці лемківской культуры. За рокы, што минули од часу 
вказаня ся книжкы, Дуць-Файфер выдала більше як 200 науковых і попу-
лярнонауковых публикаций на тему лемківской штукы, істориі, языка і лі-
тературы, в тым вельо статий посвяченых героям єй досліджынь, і новы 
выданя іх творів з тлумачынями на стандаризуваный лемківскій язык 
в сериі Бібліотека Лемківской Клясикы (Поляньскій 2011a; Поляньскій 
2011б; Хыляк 2013; Хыляк 2014; Хыляк 2015; Хыляк 2016; Хыляк 2020).

Значыня Treading Paths для карпаторусиньскых і лемківскых до-
сліджынь не мож перецінити, прото же інчых синтетычных, моноґра-
фічных опрацувань лемківской літературы по анґлицкы або русиньскы 
неє. В The Encyclopedia of Rusyn History and Culture (Magocsi, Pop 2002) 
Павла Роберта Маґочія і Івана Попа находят ся короткы біоґрамы поєд-
ных писатели, але сут то, што зрозуміле, енциклопедичны госла з біблі-
оґрафічныма інформациями написаны істориками, а не дослідниками 
літературы і культуры. История Лемковины (Лемкин 1969) лемківско-
го священника Іоанна Поляньского тіж містит короткы біоґрафіі Вла-
диміра Хыляка, Клавдиі Алексович і Василя Чернецкого (Лемкин 1969, 
253–259; Polianskii 2012, 408–417). Straddling Borders: Literature and Identity 
in Subcarpathian Rus’ (Rusinko 2003) історичкы і теоретычкы літературы 
Елейн Русинко то золотый стандард карпаторусиньскых культуровых 
студий. Авторка публикациі опрацовує уникальну теоретычну парадиґ-
му для карпаторусиньской літературы на основі західніх постколоніяль-
ных досліджынь, жебы дослідити, в якій спосіб карпаторусиньскы авто-
ре розвивали гыбридовы, пограничны або меншыновы достоменности, 
жебы порадити си з фурт міняючыма ся языковыма, літературныма, по-
літычныма і социяльныма реалиями од XVIII ст. до днес. Русинко огра-
ничат єднак свою аналізу до Підкарпатской Руси і не односит ся до того, 
ци єй теориі мают застосуваня до Лемковины. В книжцi Lemko Studies: 
A  Handbook (2010) історик і бібліотекар Богдан Горбаль представлят 
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комплексовый перегляд лемківской літературы разом з богатом біблі-
оґрафійом, але публикация не аналізує жанрів і значыня тых артистыч-
ных, драматычных і публицистычных текстів (Horbal 2010, 159–172). 
Історик літературы Валерий Падяк опубликувал шор знаменитых істо-
рий карпаторусиньской літературы, што установили єй канон, такых як 
Нарис історії карпаторусинської літератури XVI–XXI століть (Падяк 
2010) і Історія карпаторусинського націоналного театра и драматурґії 
(Падяк 2018), але і він зосереджат ся головні на авторах з Підкарпатской 
Руси і поміщат лем короткы одчытаня іх текстів. Тым самым Treading 
Paths єст єдином працом посвяченом выключно вызначыню параметрів 
і значыня лемківской літературы.

Публикация Treading Paths поділена єст на три великы части. Част І то 
історичне і теоретычне введіня до лемківской материяльной, літератур-
ной і політычной культуры. Част ІІ то аналіза головных жанрів і тыпів 
лемківского писменництва. Тота найобшырнійша част досліджат, в якій 
спосіб лемківска достоменніст была высловлювана в ріжных тыпах 
писменництва, і містит розділы посвячены етноґрафічным, історичным 
і  языковым есеям, епістолярному писменництву, споминам, памятни-
кам, реліґійній літературі, поезиі, прозі, драмі, сатыричній літературі, 
дітячій, едукацийній літературі і публицистыці. Част ІІІ то підсумува-
ня, што аналізує влияня першого поколіня лемківскых писатели на тзв. 
«третє національне одроджыня» карпаторусиньской культуры по розпа-
ді комуністычных держав во Східній і Центральній Європі (Magocsi 2015, 
412). В книжцi находит ся і вводне слово до анґлицкого выданя, вступ, 
22 короткы біоґрафіі лемківскых канонічных авторів і іх портреты, бі-
бліоґрафія первістных і похідных джерел, два індексы-осіб і місц, інсти-
туций і орґанізаций, а тіж 70 ілюстраций до аналізуваных текстів.

Порядкуючы своі досліджыня подля жанрів і тыпів писменництва, 
Дуць-Файфер годна была полністю дослідити можливости лемківского 
писменництва во вшыткых його традицийных формах. То, як раз, по 
Весні Народів лемківскы писателе звернули ся ґу історичным, етноґра-
фічным і языкознавчым есеям (розділ 1.), жебы зідентыфікувати своі ха-
рактеристычны національны приметы і опубликували іх в популярній 
і науковій пресі Австрийской Імпериі. Єдночасно вельо з них думало над 
тым, што то значыт быти Лемком в памятниках, споминах, ескізах і ден-
никах подорожы (розділ 2.). Писателе Василь Чернецкій, Миколай Ма-
линяк, Амврозий Поляньскій, Владимір Хыляк і Владимір Щавиньскій 
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хоснували тоты жанры, жебы окрислити границі медже собом а інчыма,  
порівнуючы Лемковину з днешньом Австрийом, Болгарийом, Чехами, 
Францийом, Грецийом, Мадярами, Ізраілом, Італийом, Польщом, Ру-
мунійом, Росийом, Сербійом, Словацийом, Турцийом, Украіном і Зъєд-
наныма Штатами Америкы. Прото же значучу част лемківской інтеліґен-
циі становили духовны, выкорыстували они тіж реліґійны і теолоґічны 
трактаты (розділ 3.) як нарядя до досліджаня свойой лемківской підме-
товости. То як раз з тых трьох обшыри выникнула красна література про-
являюча ся в поезиі, прозі і драмі (розділы 4., 5., 6.). Што інтересуюче, як 
пише Дуць-Файфер, «поезия не занимат почестного місця в XIX-вічній 
лемківскій літературі» (Duć-Fajfer 2023, 176), понеже кус спізнены про-
явы лемківского романтызму в творчости Модеста Гумецкого, Григория 
Гануляка, Михаіла Нестерака, Генрика Поляньского, Амврозия Полянь-
ского, Олимпія Поляньского, Клавдиі Алексович і Миколая Малиняка 
навязуют до лемківского реалізму в повісти, драмі, оповіданю і байці, 
а не попереджают го.

Найважнійшым автором в досліджыню Дуць-Файфер єст безспе-
речнi Владимір Хыляк, што был не лем національным будительом Лем-
ків, але сучасникы узнавали го за «передового прозаіка» австрийской 
Галициі (Duć-Fajfer 2023, 208). Його повісти Шибеничный верхъ (1877), 
Русская доля (1880), Великій перекинчикъ въ маломъ размѣрѣ (1881) 
і оповіданя Польскiй патрiотъ (1872) принесли му в Галициі рено-
му, што перевысшыла аж і украіньского поету і прозаіка Івана Франка 
(Duć-Fajfer 2023, 208). Хыляк не был єднак єдиным плідным лемківскым 
писательом, а Дуць-Файфер поміщат м.ін. одчытаня оповідань Алексія 
Тороньского о доли лемківскых жен Ганця . Повѣсть зъ житья Подбе-
скидского народа [Лемковъ] (1862) і Черниця (1864), історичных повісти 
Василя Чернецкого Родина Ракочихъ въ замку мункацкомъ (1892) і Шведы 
во Львовѣ (1896), двотомной збіркы новель Kарпатскiи новелли (1888) 
Петра Поляньского, пєсы Ручники (1905) і Чотыре углы (1907) Олимпія 
Поляньского, пєсы Клавдиі Алексович Запомороченная (1901) і опереты 
Берко (1908). Принимат тіж сатыричну поезию і прозу (розділ 7.), дітячу 
і молодіжну літературу (розділ 8.), едукацийну і дидактычну літературу 
(розділ 9.) і часописы (розділ 10.) як окремы явиска, де естетычна функ-
ция была підпорядкувана розрывковій, освітовій ци публицистычній.

З огляду на богатый джерельный материял, Treading Paths єст першым 
опрацуваньом, што устанавлят канон того, што бы-м назвал золотым 
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віком лемківской літературы. Ідея золотого віку, выходяча з міфу віків 
Гесіода в його поемі Роботы і дни (бл. 700 до н.е.), была перше хоснува-
на в однесіню до уявленого, ідеалізуваного періоду совершенности, што 
был втраченый з причыны часу або чловечых блудів (Hesiod 2006, 97). 
При формуваню ся національных патріотычных традиций золотый вік 
літературы переважні односит ся до першого періоду, в котрым єй лі-
тературный язык, формы, жанры і темы – незалежні од того, як ріжны 
і оддільны можут быти на початку, сут постеріганы як менше або барже 
спійне явиско. Хоц сама Дуць-Файфер не хоснує того терміну – в інчых 
працах пропаґує ідею «лемківской клясикы» (Дуць-Файфер 2013, 11) – то 
Treading Paths вказує, же першы поколіня лемківскых авторів заслугуют 
на подібну увагу не лем з огляду на діяпазон іх літературной творчости, 
але і про іх естетычне вырафінуваня.

Што спричынят, же даный текст єст в каноні лемківской літературы? 
Згідно з Дуць-Файфер лемківска література обнимат тексты авторів, ко-
тры ідентыфікували ся, або были приниманы, як Лемкы, котры мали зна-
чучы звязкы з Лемковином, і творы котрых мают тото, што называт лем-
ківскістю – примету, што означат высловліня як выражыня лемківской 
достоменности (Duć-Fajfer 2023, 82). Такій підхід єст продуктывный, 
прото же дозвалят Дуць-Файфер брати до увагы так красну літературу, 
як і літературу факту, і обі они сут особливо цінны, понеже допомагают 
створити форму того, што мож бы назвати польом лемківскости – по-
дібным до того, што французскій соціолоґ Пієр Бурдіє называт польом 
культуровой продукциі (Bourdieu 1993) – ограниченым дискурсом (ес-
тетычным, едукацийным, публицистычным, політычным, релігійным), 
економійом (ґаздуваня, локальный гандель), ґеоґрафійом (лісы, горы, 
рікы, долины) і політычныма і социяльныма структурами (церкви, шко-
лы, міста, села).

Найбарже інтересуючым спостережыньом односячым ся до лемків-
ской літературы єст тото, же єй естетыка і тематыка сут односно стабіль-
ны протягом семох декад обнятых тым текстом. З єдной стороны, мож 
тото розуміти, беручы до увагы загалом незмінны історичны і політыч-
ны обставины в далекых місточках і селах австрийской Галициі. З другой 
стороны – єст то тото, што авторка могла бы барже підкрислити, жебы 
зревідувати наше розумліня еволюциі карпаторусиньской літературы. 
Інчыма словами, в XIX ст. то як раз на Лемковині, а не на Підкарпат-
скій Руси, можеме найти спійну літературну традицию, розвиваючу ся 
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протягом вельох десятьоліть, выражаючу національні свідому естетыку, 
писану в вельох языках і проявляючу ся в окрисленых жанрах. Хоц ав-
торка не розважат над тым, можу ствердити, же як раз прото на Лем-
ковині, з єй ріжнородністю языковых і літературных форм, обсервує-
ме возникніня карпаторусиньской повісти. Шак, як суґерує росийскій 
теоретык літературы Михаіл Бахтін в публикациі Проблемы поэтики 
Достоевского (1963), єдным з найважнійшых компонентів, необхідных 
для возникніня повісти єст поліфонічный дискурс, значыт «многіст не-
залежных і незлученых голосів і свідомости» (Bakhtin 1984, 6). Ниякій 
лемківскій автор не єст в силі самодільно влучыти тото множество го-
лосів до свого повістьового дискурсу, але Treading Paths вказує ріжно-
родніст голосів присутных в реґіоні через включыня вельох артистычні 
і языково богатых цитатів з первістных і похідных джерел так в ориґіна-
лі, як і в тлумачыню.

В Treading Paths бракує єднак солідной порівнальной базы. Часто єм 
думал над тым, якы внескы мож бы вывести, як бы Дуць-Файфер по-
містила тых лемківскых авторів в шыршых літературных екосистемах, 
ци то національно-патріотычных (карпаторусиньскых, польскых, ро-
сийскых, украіньскых), ци транснаціональных (меншыновых, перифе-
рийных, постколоніяльных, світовых). Хоц публикация вказує, же лем-
ківскы авторе были очытаны і вельо подорожували – што єст важном 
приметом, котра допоможе полемізувати з упереджыньом, же карпато-
русиньска література єст «незграбным славяньскым пасербом», котрый 
«не зродил ниякых вызначных ґеніів» (Rusinko 2003, 6) – не робит ясных 
порівнань медже лемківскым а європскым романтызмом або лемківскым 
а європскым реалізмом. Тоты катеґориі, очывидно, нелегко вписуют ся 
в лемківску літературу, але писатель ранґы Хылякa може легко зревіду-
вати спосіб, в якій дослідникы занимаючы ся основныма літературныма 
традициями розуміют, чым был XIX-вічный реалізм. Аналоґічно, утри-
муваня ся романтычных ідей на зламі XIX і XX ст. на Лемковині повинно 
змінити спосіб, в якій дослідникы анґлицкого, німецкого, польского ци 
росийского романтызму постерігают свою дослідничу тему. Дуць-Фай-
фер могла тіж помістити лемківску літературу в шыршым дискурсі мен-
шыновых, периферийных, посколоніяльнх ци світовых, європскых або 
інчых літератур. Під конец книжкы, чытатель розуміє основны про-
блемы і квестиі лемківской літературы – просвітительство, істория, до-
стоменніст, памят – але Treading Paths лишат для будучых досліджынь 
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звіданя, в якій спосіб тоты тексты можут промавляти поза Карпатами.
Хоц поділ в Treading Paths на жанры фінальні ефектывні пояснят 

поліфонічну натуру лемківского писменництва і устанавлят його дис-
курсивны границі, то такій підхід дозвалят уникати важных естетыч-
ных звідань. Чым єст лемківска повіст? Ци єст правдиво реалістычна? 
Чом возникла товды, коли возникла? Фактычні, вельох авторів явило 
ся в праві каждым розділі. В консеквенциі аналіза поєдных жанрів не 
принесла особливо інтересуючых результатів, не было і ясне, в якій спо-
сіб естетыка Хыляка сутьово ріжнила ся од естетыкы Чернецкого ци 
штырьох братів Поляньскых. З другой стороны аналіза ріжных способів 
писаня дозволила Дуць-Файфер омовити значучо шыршый корпус лі-
тературной творчости, што створило простір для включыня, примірно, 
лемківскых писательниц – темы практычно неприсутной в інчых основ-
ных досліджынях карпаторусуньской літературы. Зас, лишают ся звіда-
ня без одповіди: ци естетыка Клавдиі Алексович ріжнит ся од естетыкы 
єй колеґів-мужчын? Ци, ідучы за Елен Сіксу, мож бесідувати о лемків-
скым écriture féminine? Як розуміти інтерсекцийніст бытя членом націо-
нальной меншыны і женом? Тым не менше, влучыня шырокой дискусиі 
на тему писательниц єст уж великым кроком допереду в карпаторусинь-
скій літературній історіоґрафіі.

Як тлумачыня, текст єст загально чытельный, але не без блудів і не-
спійности. Найбарже ражучым з них єст хоснуваня терміну «paper» 
в  місце «study», «text», «work», што єст серіозным блудом допущеным 
десяткы раз. В тлумачыню, на жаль, неє єдного способу одношыня ся 
до Карпаторусинів, зато же на єдній стороні Дуць-Файфер односит ся 
мылячо до Русинів, Карпатскых Русинів і Карпаторусинів («Rusyns», 
«Carpathian Rusyns», «Carpatho-Rusyns»), без ниякого поясніня тых вари-
янтів (Duć-Fajfer 2023, 11). Окрем того, вельо імен і наголовків записує ся 
неконсеквентно: імено Чернецкого подає ся як Василь і Василий («Vasyl» 
і «Vasylii») (Duć-Fajfer 2023, 72, 82), а пєсу Алексович як Запоморочена 
і Запомороченная (Bewildered і Dazed) (Duć-Fajfer 2023, 74, 278). Тоты ос-
новны блуды поменшают серіозніст професийной науковой працы.

Рішыня транслітерувати йоту як «ǐ» в місце просто «і» тіж непереду-
мане: ниякій выдавця в обшыри карпаторусиньскых досліджынь не до-
тримує того стандарду, і тото спричынят, же гляданя в цифровій версиі 
тексту єст надзвычай тяжкє. Інчым серіозным орфоґрафічным пробле-
мом єст преференция хоснувати кіриличны наголовкы творів в цілым 



350 РЕЦЕНЗИI I СПРАВОЗДАНЯ • RECENZJE I SPRAWOZDANIA

тексті і подавати іх тлумачыня лем при першым однесіню. Хоц може ся 
тото любити дослідникам, што знают реґіон і многы його літературны 
языкы, тото рішыня спричынят, же текст єст непрактычный, а аж і нез-
розумілый для пересічного чытателя, незалежнi од того, ци єст він чле-
ном карпаторусиньской ци лемківской дияспоры, ци тіж дослідником 
інчых, меншыновых або постколоніяльных літератур. На жаль, чытате-
лям, што не знают кірилиці, буде тяжко орєнтувати ся в вельох розділах 
тексту.

Загалом, Treading Paths то праца неоціненой вартости для дослідни-
ків австрийской Галициі, Карпатской Руси і Лемковины. Буде то комп-
лексове досліджыня лемківской літературы для наступных поколінь, 
інтересуюче для дослідників національных традиций розвиваючых ся 
в пілнічных Карпатах під конец XIX і на початку XX ст. (карпаторусин-
ськой, польской, украіньской, росийской) і порівнальных обшыри, што 
ся занимают малыма або меншыновыма літературами (студиі над аль-
терністю, культуровы студиі, етнічны студиі, студиі над памятю, пер-
форматыка, постколоніяльны студиі). Як і єй героі, Дуць-Файфер торує 
пут лемкознавства, котрым будут іти дальшы поколіня.
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